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Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel
of Jesus as taught by the Roman Catholic Church through Word, Sacrament
and Service.



Deacons

Dcn. Jorge Perez

Dcn. Oscar Corcios
Dcn. Ezequiel Martinez
Dcn. Victor Ramos

Pastor
Rev. Julio Gonzalez

Parish Office Hours
Horarios de Oficina Parroquial
Monday—Friday / Lunes a Viernes
9:00am—1:00pm
2:000m—4:00pm
Saturday and Sunday: Closed

MASS TIMES in English
Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.

HORARIOS DE MISA en Espanol
Lunes a Viernes 6:00p.m.
Primer SGbado del Mes 8:00am
Sabado 5:00p.m.

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m.

Adoracion Eucaristica

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 4:00pm

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—
1am. Primer SGbado del mes de 6:00pm-7:00am y
todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m.

Uncidn de los Enfermos
Llame a la Rectoria (562) 633-1126

Eucharistic Adoration

is held every Thursday from 8:00AM to 6:00 PM
in the Church. First Saturday of the month from
6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from
7:00 p.m. to 10:00 p.m.

Anointing of the Sick
Call the Rectory (562) 633-1126

Choirs/Coros

Coro Canto de Amor
Coordinador Angel Trujillo ext 129
Reuniones: Viernes 7:00pm

Coro Lati2 Musica de Dios
Coordinadora Maria De La Torre ext 126
Misa de 11:30am

Quinceaiera/Wedding Coordinator
Coordinadora Marcela Reed ext 125

Scan to give Online!
Escanea para realizar tu donacién
enlinea

luinceafiera Certificate

Sabado y Domingo: Cerrado

PARISH STAFF DIRECTORY
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106
Martha Marquez (sacristan) ext 108
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez

(RCIA Coordinator) ext 110

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios

Adoradoras
Coordinadora Irene Martinez
Reuniones: Primer Viernes del Mes 7:00pm a g:oopm

Almas de la Caridad
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113

Grupo Despertar
Reuniones: Jueves 7:00pm a g:0o0pm

Grupo Guadalupanos
Coordinador Armando Crespo ext 128
Reuniones: Dia 12 del Mes 7:00pm a 8:00pm

Grupo de Matrimonios “Fuente de Vida”
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto ext 127
Reuniones: Viernes 7:00pm a 9:0opm

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki
Coordinador Eddie Cruz
Reuniones: Martes 7:00pm a g:oopm Room 106

Grupo Pro Vida
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121
Reuniones: Viernes 7:0opm a 9:oopm Room 105

Grupo de Oracion “Fuego de Amor”
Coordinadores Juan Y Karina Vermudez ext 122
Reuniones: Martes 7:00pm a g:0opm en el Salon Parroquial

Proclamadores de la Palabra de Dios
Coordinador Marcos Truijillo ext 124
Reuniones: Ultimo Viernes del Mes 7:00pm a g:00pm

Ujieres
Reuniones: Segundo Domingo del Mes 8:00am

Funeral/Ashes Celebration Photos

Baptisms
Bautismos

Wedding Anniv
Aniv de Bodas

Private Baptism
Bautizo Privado

Pre-Baptism Class
[lase Pre-Bautismal

Payments
Pagos

2

Marriage

Matrimonio Fotos

Certificado Funerales



Mass Intentions
for the Week

Sabado/Saturday
5:00 pm
Briana Estela Sanchez (cumpleafios)
Jose y Carmen Reveles 1, Samuel Yepez t, Gonzalo Huerta 1,
Jose Gonzalo Huerta Noriega t, Jose Manuel Gallardo Martinez 1,
Jose Gonzalo, Jesus Pinzon 1, Federico Pinzon 1,
Maria Cabezas y Francisco Valencia t, Saturnino De Jesu Ruacho T,
Victoria Velez t, Valeno Moreno t, Ausencio Davalos t,
Guadalupe Cruz t, Jose Valencia Victoria t

Domingo/Sunday

7:00 a.m.
Ludivina Bautista (cumpleafios)
Mayolo Galarza (salud)
8:30 a.m.
Sergio and Luz Colon (int.)
Allison Reyes (birthday)
Sheila Esparza t
10:00 a.m.
Catalina y Salvador Becerra (salud)
Adrian Solorio (int.)
Jose Gonzalo 1, Jose Manuel Gallardo T,
Brian Valenzuela 1, Justino Garcia 1,
Maria Concepcion Ramirez 1, Jesus Barba t,
Bartolo Solorio t, Oscar Alfonso Esparza t,
Susana Gonzalez t
1:00 p.m.
Cecilia Vera Garcia (salud)
Fernando Torres 1, Gerardo Barrera Zavala 1,
Gilberto Zavala Moreno T,
2:30 p.m.

Gonzalo Huerta 1, Jose Gonzalo Huerta Noriega f,
Jose Manuel Gallardo Martinez 1, David Maldonado

Lunes/Monday
6:00 p.m.
Gonzalo Huerta t, Jose Gonzalo Huerta Noriega 1,
Jose Manuel Gallardo Martinez 1, Jose Gonzalo T,
Martes/Tuesday
6:00 p.m.
Irene Campos (int.)
Gonzalo Huerta 1, Jose Gonzalo Huerta Noriega T,
Jose Manuel Gallardo Martinez 1, Jose Gonzalo T,
Roberto Campos t, Jose Padilla t
Miercoles/Wednesday
Amor Barrera (cumplleafios)
Gonzalo Huerta 1, Jose Gonzalo Huerta Noriega f,
Jose Manuel Gallardo 1, Jose Gonzalo T,
Thursday/Jueves
Gonzalo Huerta 1, Jose Gonzalo Huerta Noriega 1, Jose Gonzalo 1,
Jose Manuel Gallardo
Friday/Viemes
Gonzalo Huerta t, Jose Gonzalo Huerta Noriega t, Jose Gonzalo T,
Jose Manuel Gallardo

PRAYER INTENTIONS
For the Sick

Tristan Ruiz. Mava Mufioz. Blanca Frausto.
Norma Montano. Isabel. Elconor Ferra. Frances
Saldana. Ardis vanl laaster. Virginia Sanchez. Maria
lena Avala. Margarita Avala. Jil Santa.
Martha Benavente. Carol Navarro.

Maria Elena Sandoval Gonzaley.

Rosalba Olmos. Katie Marie Anderson. Maria De
Jesus Perez. Lorena Munioz Morales. Luz Leon.
Vance Richards. Pedro Chavarin. Allan J. Fuentes.
Andy Ruiz. Bermudo Flores. Francisco Garees.
Grace Salvador. Genoveva Navar.,

Alma Rosa Cabrera. John Volak. Rosa Salazar.
IFamilia Torres. Susan Perren. Teresa Martinez. Gil
berto Miranda Meza. Librada Ochoa. Ir. Jesse
Galaz. Nicolas Cazares.

Gertrudis rias. Josela Campos. Brian Nuiez.
Guadalupe Barboza. Jorge Solis. Kevin Pinzon.
Richard Garcia . Clecilia Vera Garela, IKkianna Romo.
(‘ecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez.
Dania Gonzalez. Joan Gonzalez. Barbara Mcladden.
lgnacio Marquez,

PRAYER OF THE SICK

O Ssacred Heart of Jesus, |
come to ask You for the gift of
restored health, that | may serve
You more faithfully and love You
more sincerely than in the past.
If in Your divine wisdom, | am to
be restored to health and
strength, | will strive to show my
gratitude by a constant and
faithful service rendered to You.

< it is Your will and redounds

to Your glory, | want to be well
and strong. But if it is Your will

that my sickness continue,
please help me to bear it with
patience.

Amen
GAN #112

We are happy to list the names of persons who need special prayer.
Please call the parish office to add the name to the list. Make sure you
have permission from the person prior to calling.

Nos complace agregar los nombres de las personas que necesitan una
oracién especial. Por favor llame a la oficina de la parroquia para
agregar el nombre a la lista. Asegurese de tener permiso de la perso-
na antes de llamar.

Readings for Sunday
3 de December

First Sunday of Advent

First: Isaiah 63: 16b-17, 19b; 64: 2-7
Psalm: Psalms 80: 2-3, 15-16, 18-19
Second: First Corinthians 1: 3-9
Alleluia: Psalms 85: 8

Gospel: Mark 13: 33-37



* compananos a las celebraciones en hQnor a

NUESTRA SENORA DE GUADALUPE

12 de Diciembre
11:30pm a 12:00am Mafianitas con Mariachi
12:00am Misa con Mariachi y Danza

(habrd pan y champurrado)

SE VELARA DE 2:00AM A /7:O0AM ROSARIO CADA HORA

12:00pm Misa con Mariachi
5:00pm a 6:00pm Mafianitas con Mariachi
6:00pm Misa con Mariachi y Danza
7:30pm Misa con Mariachi y Danza
8:30pm Mafanitas con Banda

14815 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723 *




PLATICAS DE ADVIENTO

CONEL

Padre Rogelio Ayala Partida

MARIA EN EL ADVIENTO
DE NUESTRAS VIDAS

Viernes 8, Lunes 11y Miércoles 13
de Diciembre después de misa de 6pm.
Sdbado 9 después de misa de 5pm
en la iglesia

DOMINGO 10 Y MARTES 12 EL PADRE
ESTARA PREDICANDO EN LAS MISAS.

Iglesia de Nuestra Sefiora del Rosario
14815 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723

SOLEMNITY OF THE

10:000m Mass in english
6:00pm Misa en Espaniol

SOLEMNDAD DE LA
INVIACULADA CONCEPCION

| “ : i
N1 Jm

For more information

scan the gr code

12/16 Obra de la Natividad del SenAor
7:00pm

12/17-12/22 Posadas

12/17 comenzando con misa de 2:30pm
12/18-12/22 comenzando con misa de 6:00pm

12/24 Christmas Eve/Noche Buena
7am, 1T0am, Tpm y 2:30 Misa en Espafol
8:30am and 11:30am Mass in English

12/25 Christmas/Navidad

12:00am, 11:00am, 1:00pm (espanol)
8:00am (english)

12/31 New Year's Eve
12:00am, 1:00pm (espanol)
8:00am (english)

1/01 New Year/Afo Nuevo
6:00pm (bilingual)



Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educacion Religiosa
Office Hours , Thursday and Friday 12:00pm - 4:00pm 5:00pm -9:00pm
Saturday and Sunday 8:00am — 12:00pm 1:00pm - 5:00pm
Closed Monday and Wednesday

THURSDAY, DECEMBER 21, 2023

You’re Invited to the: \ /4 n :.."' ..Ol{IRLADYOFTHEROSARY. '
HOMELESS PERSONS’
INTERRELIGIOUS
MEMORIAL

@ Cathedral of Our Lady of the Angels
555 W. Temple St. Los Angeles, CA 90012

© 7rm

Last year, 1,462 individuals died
on the streets of Los Angeles experiencing homelessness.
Join us on Thursday, December 21 and light a candle to honor our brothers

and sisters who lost their lives on the streets of Los Angeles this year.

Please RSVP

If you would like to support our brothers and sisters in need by
donating blankets, socks and/or sleeping bags, please scan the
QR code below

IN OUR CHRISTMAS MUSICAL EVENT! F
t PLEASE SCAN QR CODE FOR MORE
SOFESA R\ ) INFORMATION

14813 Paramount Blvd, Paramount, CA 90723
(562) 383-5660

JANUARY, 20w, 2024

WALK FOR LIFE

CELEBRATING THE BEAUTY AND DIGNITY OF EVERY HUMAN LIFE
FROM CONCEPTION TO NATURAL DEATH

DID YOU KNOW? e - Jardin de sanacién para victimas-
opYOU  Garden of healing for victim-survivors of sexu- -/@\‘ Sk“\ksr sobrevivientes de abuso sexual

Con el apoyo continuo del Arzobispo

José H. Gomez, el tercer jardin de

al abuse =
With the continuing support of Archbishop José ’_\\( sanacion en la Arquidiocesis de Los

H. Go_mez, the third garden of he_aling in th(_a . Angeles dedicado a victimas-

] Archdiocese of Los Angeles dedicated to victim- sobrevivientes de abuso sexual fue bendecido recientemente en la
survivors of sexual abuse was recently dedicated at Saint Parroquia San Francis de Sales en la ciudad de Sherman Oaks.
Francis de Sales Parish in Sherman Oaks. These gardens Estos jardines son una manifestacion de nuestro cuidado y apoyo
are a manifestation of our ongoing care for and support of a aquellos afectados por el abuso sexual en todas sus formas. Los
those impacted by sexual abuse in all its forms. The other otros dos jardines estan ubicados en el Centro San Camilo en Los
two gardens are located at St. Camillus Center for Spiritual Angeles (Regién Pastoral San Gabriel) y en la Parroguia Nuestra
Care in Los Angeles. (San Gabriel Pastoral Region) Sefiora de la Asuncién en Ventura (Region Pastoral Santa Barba-
and Our Lady of the Assumption Parish in Ventura (Santa ra). La Arquididcesis alienta a cualquier persona que tenga infor-
Barbara Pastoral Region). The Archdiocese encourages macion sobre abuso sexual a que presente un informe a las autori-
anyone with information regarding sexual abuse to please dades po!iciales y/o llamar a la Oficina q§l Ministerio de Asistencia
make a report to law enforcement and/or the Office of Vic- a las Victimas al (800) 355-2545 o esbribir a protect@Ia-
tims Assistance Ministry at (800) 355-2545 or protect@la- archdiocese.org. Para obtener mas informacion sobre los esfuer-

zos de prevencion y proteccion del abuso de la Arquidiécesis, por
favor visite https://lacatholics.org/protect/. Para mas informacion
sobre los Jardines de Sanacion, visite lacatholics.org/healing-

gardens.

archdiocese.org. For more information on the abuse pre-
vention and protection efforts of the Archdiocese, please
visit https://lacatholics.org/protect/. For more information
about the Gardens of Healing, please visit lacatholics.org/

healing-gardens.
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First Sunday of Advent
Mark 13:33-37

Today is the first Sunday of Advent, but what exactly does advent mean? Not only is
it the first season of our liturgical calendar, but simply put, advent is defined as the
arrival of a notable person. Now let me ask you this, who can be more notable than
our beloved Jesus Christ? No one. During advent, we acknowledge that Jesus is
coming, whether it be during His birth on Christmas or His second coming where He
will judge the living and the dead, or the day that we are called home and meet Him
face to face.

The truth is, we don’t know when He will return. Even though we anxiously await His
return, we just don‘t know when it will happen. This is what Jesus is trying to explain
in the Gospel reading for this Sunday. He warns us to be watchful and alert. He tells
us that we don’t know when the “lord of the house” will return. It could be at any
given time: evening, midnight, cockcrow or in the morning. The only thing that is for
slure is that Jesus will return, but will you be awake ready for Him or will He find you
sleeping?

My brothers and sisters, during this time of Advent, as we anxiously await the arrival
of Jesus Christ, lets make it a point to prepare ourselves. Let’s begin by preparing
our hearts for the coming of our Lord Jesus. Let your heart become a manger for
Him. Allow Him, the King of the Universe, to reign in your heart. By doing so, I can
guarantee to you, that you will be doing what He is advising us to do and that is to be
watchful and alert.

Stay awake because Jesus is coming.

-Dn. Ezequiel

Primer Domingo de Adviento
Marcos 13:33-37

Hoy es el primer domingo de Adviento, pero équé significa exactamente adviento? No
sOlo es la primera temporada de nuestro calendario litdrgico, sino que, en pocas pala-
bras, el adviento se define como la llegada de una persona notable. Ahora déjame
preguntarte esto, {quién puede ser mas notable que nuestro amado Jesucristo? Na-
die. Durante el AdV|ento reconocemos que Jesus viene, ya sea durante Su nacimiento
en Navidad o Su segunda venida, donde juzgara a los vivos y a los muertos, o el dia
en que seamos llamados a casa y lo encontremos cara a cara.

La verdad es que no sabemos cuando regresara. Aunque esperamos ansiosamente su
regreso, simplemente no sabemos cuando sucedera. Esto es lo que JesuUs intenta ex-
plicar en la lectura del Evangelio de este domingo. Nos advierte que velemos y este-
mos preparados. Nos dice que no sabemos cuando regresara el “duefio de la casa”.
Puede ser en cualquier momento: ya sea al anochecer, o medianoche, o al canto de
gallo 0 a la madrugada. Lo Unico que es seguro es que JesUs regresara, pero éestaras
velando y preparado para recibirlo o te encontrara durmiendo?

Mis hermanos y hermanas, durante este tiempo de Adviento, mientras esperamos an-
siosamente la llegada de Jesucrlsto procuremos prepararnos. Comencemos preparan-
do nuestro corazon para la venidg de nuestro Sefor Jesucristo. Deja que tu corazén
se convierta en un pesebre para El. Permite que El, el Rey del Universo, reine en tu
corazén. Al hacerlo, puedo garantizarte que estaras haciendo lo que El nos aconseja
que hagamos, que velemos y estemos preparados.

Mantente preparado porque Jesus viene.

-Dn. Ezequiel



SUPPORT OUR ADVERTISERS

13843 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723

Lic. Raul Ruiz FDR 2898

562 634-9847 Office
310 863-5707 24hrs

Envios a Mexico
Entierros y Cremaciones

Marali Beauty Salon

8011 Somerset Blvd
Paramount CA 90723

Maggy:
562-964-1126

Pregunte por
las especiales

Nuevos feligreses

Damos la bienvenida a nuevos miembros a la
lglesia Catdlica y a la Parroquia de Nuestra Se-

nora del Rosario. Si es nuevo en el drea o esta
interesado en aprender més sobre la fe catélica,
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos

a que se registre en nuestra parroquia. Puede
encontrar este formulario en linea o en el oficina

parroquial.

New Parishioners
We welcome new members to the Catholic Church and
to Our Lady of the Rosary Parish. If you are new in the
area or interested in learning more about the Catholic
faith, please call or stop by the parish office. We en-
courage you to register at our parish. You can find this
form online or at the parish rectory.

Attention Business Owners
Atencion duerios de Negocios

Available Advertising Space
Espacio Publicitario Disponible

Why Church Bulletin Advertising?
sPor qué publicarse en el boletin de la iglesia?

Publicidad en boletines semanales
Publicidad impresa y digital
Publicidad local denfro de nuestra comunidad
Weekly bullefin advertising
Printed and digital advertising
Local, targeted community advertising

Su patrocinio hace Eosiﬁ[e [a imprenta de nuestro boletin
Your sponsorship makes possible the printing of our bulletin

ROMAN CATHOLIC PARISH COMMUNITY OF

OUR LADY OF THE ROSARY

COMUNIDAD PARROQUIAL DE NUESTRA SENORA DEL ROSARIC
Call the parish office or scan the QR code for information
Llame a la oficina parroquial o escanee el cédigo
OR para obtener informacién

=13




